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ENR 

LO R 20 MISTELBACH 
ZEITWEILIGES FLUGBESCHRÄNKUNGSGEBIET 
 

 LO R 20 MISTELBACH 
TEMPORARY RESTRICTED AREA 
 

Seitliche Begrenzung:  Lateral Limits: 

48 37 46N 016 36 11E - 48 37 28N 016 39 20E - 48 34 12N 016 38 14E - 48 33 45N 016 36 14E - 48 34 32N 016 35 18E - 
48 34 40N 016 33 58E - 48 37 05N 016 32 35E - 48 37 46N 016 36 11E.  

Obergrenze/Untergrenze:  Upper Limit/Lower Limit: 

  3500 FT AMSL 
  GND 

 

Zeitliche Beschränkung:  Time constraint: 

Die Aktivierung des zeitweiligen Flugbeschränkungs-
gebietes LO R 20 MISTELBACH wird seitens der 
zuständigen Militärflugleitung Military Control Center 
(MCC) jeweils mittels NOTAM verlautbart. 

 The activation of the temporary restricted area LO R 20 
MISTELBACH is announced by the responsible military 
flight operation office Military Control Centre (MCC) by  
NOTAM. 

 

Art der Beschränkung:  Type of restriction: 

Ein-, Aus- und Durchflug für Luftfahrzeuge einschließlich 
des Fallschirmsprung-, Hänge- und Paragleiterbetriebes 
sowie der Betrieb von unbemannten Luftfahrzeugen ist 
verboten. 
 
Dieses Verbot gilt nicht für: 
- Einsatzflüge gem. § 145 LFG, 
- Flüge im Rahmen des militärischen operationellen 
 Flugverkehrs nach § 145a LFG, 
- Such-, Ambulanz- und Rettungsflüge, 
- Flüge im Rahmen von Katastropheneinsätzen, 
- Flüge mit unbemannten Luftfahrzeugen, welche zu 

sicherheitspolizeilichen oder strafprozessualen 
Zwecken eingesetzt werden, 

- Flüge mit militärisch unbemannten Luftfahrzeugen. 

 Entry, exit and transit of aircraft including parachute 
jumping, hang- and paragliding operations and operations 
with unmanned aerial vehicle is prohibited. 
 
 
This restriction does not apply to: 
- flights according § 145 aviation act, 
- military operational air traffic according § 145a 
 aviation act, 
- search-, ambulance- and rescue flights, 
- flights within disaster operations, 
- flights with unmanned aerial vecicles engaged for 

police or judicial purposes, 
- flights with military unmanned aerial vecicles. 
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Gemeinsame Bestimmungen für die oben angeführten 
Ausnahmen: 

 Common regulations for the exceptions listed above: 

Alle Flüge haben eine Zweiweg-Sprechfunkverbindung mit 
dem Military Control Center (MCC) herzustellen auf 

 All flights have to establish a two-way radio 
communication with the Military Control Centre (MCC) on 

 FREQ 131.025 MHZ, 
 Rufzeichen/call sign "MILITARY RADAR" 

   

Flüge mit unbemannten Luftfahrzeugen, welche zu 
sicherheitspolizeilichen oder strafprozessualen Zwecken 
eingesetzt werden sowie Flüge mit militärisch 
unbemannten Luftfahrzeugen sind von dieser 
Verpflichtung ausgenommen. 

 Flights with unmanned aerial vecicles engaged for police or 
judicial purposes and flights with military unmanned aerial 
vecicles are exempted from this obligation. 

   

Strafbestimmungen:  Sanctions: 
Wer den Bestimmungen zuwiderhandelt, ist gemäß § 169 
LFG zu bestrafen. 

 In case of noncompliance expect treatment in accordance 
with § 169 Aviation Act. 

   

   

 
   
   

Das zeitweilige Flugbeschränkungsgebiet LO R 20 
MISTELBACH wurde durch Verordnung der 
Bundesministerin für Landesverteidigung festgelegt. 

 
The temporary restricted area LO R 20 MISTELBACH was 
regulated by decree by the federal minister of defence. 
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